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Введение
На сегодняшний день в немецком языке, различают три степени словесного ударения: главное, второстепенное и нулевое. Сложные и производные слова немецкого языка имеют обычно два ударения - главное и второстепенное, главным обычно выделяется первый компонент сложного слова. Многосложные заимствованные слова в немецком языке часто по ритмическим причинам получают на предударных слогах второстепенное ударение.
Выбор нашей темы связан, прежде всего, с её актуальностью. Ведь изучающие немецкий язык должны не только обладать определенным лексическим запасом изучаемого языка, но и уметь правильно произносить слова и, следовательно, безошибочно ставить в них ударение. А ведь известно, что студенты, если даже они безукоризненно произносят слова, то есть правильно их артикулируют, зачастую неверно ставят ударение, от чего может меняться смысл слова, а иногда и всего высказывания в целом: 'übersetzen – перевозить, но: über'setzen – переводить
 mo'dern - современный, но: 'modern – гнить, разлагаться
Такие ошибки, конечно же, неизбежно ведут к недопониманию коммуникантов. А как показывает наша действительность, от того, как человек владеет языком, делает ли он незначительное количество ошибок или наоборот – огромное, зачастую зависит его профессиональная карьера, а значит и его будущее.
Именно поэтому мы считаем, что равное внимание при обучении немецкому языку, как впрочем, и любому другому, необходимо уделять не только грамматике и лексике, но и такому аспекту как фонетика. Причём следует формировать у студентов как правильные слухо–произносительные навыки, так и умения правильно ставить ударение в словах.
В данной работе нами определено само понятие «ударение» и предпринята попытка сформулировать основные принципы расстановки ударения. При этом заострить внимание нам бы хотелось именно на словесном ударении. Во–первых, потому что наличие как раз сложных слов, причём в огромном количестве, является своеобразной визитной карточкой немецкого языка, а  во–вторых, овладение правилами расстановки ударения в словах, как правило, представляет наибольшие трудности для изучающих немецкий язык как иностранный. И именно фиксированный характер немецкого ударения и его тяготение к началу слова труднее всего усваивается. 
Кроме того, в работе мы рассматриваем также влияние ударения на релизацию гортанного взрыва в немецком языке на примере профессиональной речи дикторов новостного портала «Deutsche Welle» и анализируем формирование речевых стратегий мужчин-дикторов и женщин-дикторов на основе гендерной идентификации и гендерных стереотипов.
Основная цель данной работы заключается в рассмотрении ударения в качестве одного из основных компонентов интонации и в исследовании его смыслоразличительных функций в современном немецком языке.
Объектом исследования в данной работе является современная  аутентичная немецкая речь.
Предметом исследования служит ударение как один из основных компонентов интонации.
Поставленная цель определяет конкретные задачи исследования:
– рассмотреть ударение как один из основных компонентов интонации; 
– исследовать ударение на материале современного немецкого языка;
– описать характерные черты ударения в современном немецком языке;
– раскрыть смыслоразличительные функции ударения в современном немецком языке. 
Практическая значимость исследования состоит в возможности использования речевого материала и полученных в ходе исследования результатов в дальнейшей работе по изучению ударения современного немецкого языка.
Структура работы. Даная работа состоит из введения, четырёх глав, в которых рассматривается теоретический аспект изучения ударения как одного из основных компонентов интонации,  виды ударения и его функции в немецком языке, а также анализируется влияние ударения на немецкий произносительный стандарт на примере речи дикторов новостного портала «Deutsche Welle», заключения и списка использованной литературы.














Заключение
Основной целью данного исследования являлось рассмотрение такого явления как словесное ударение в немецкой звучащей речи дикторов новостного портала «Deutsche Welle» (на примере гортанного взрыва).
В результате данного исследования можно сделать следующие выводы:
1. Немецкий ударный слог характеризуется некоторым увеличением длительности.
2. Гортанный взрыв является одним из типичных и специфичных для немецкой речи фонетических явлений. Этот феномен можно определить как звук, при произнесении которого преграда воздушной струе образуется смыканием голосовых связок, и таким образом пресекается поток воздуха в надгортанные полости. Гортанный взрыв воспринимается на слух как внезапное прекращение произнесения предшествующего звука или как внезапное начало последующего звука.
3. Очень разнообразна картина ударений в сложных словах, состоящих из определенно-количественных и неопределенно-количественных числительных и следующих за ними двух существительных.
Результаты проведённого исследования свидетельствуют также о том, что структурно-содержательные особенности звучащего текста не являются ведущим признаком, влияющим на реализацию гортанного взрыва в бифонемных сочетаниях гласных. Его появление обусловлено в большей мере такими факторами, как чёткость артикуляции диктора, читающего новости, и тембральные характеристики стыкового гласного. 
Кроме того, нельзя оставить без внимания  в этом вопросе гендерную идентификацию тележурналиста. Так как журналист является носителем гендерного стереотипа, или другими словами речевой модели «мужского» и «женского», значит в своих материалах, так или иначе, журналист отражает свою гендерную идентификацию в зависимости от того или иного ассоциативного поля в реализации всех фонетических явлений, в употреблении ударения в частности.
Итак, в своей работе мы охарактеризовали ударение в слове как явление в языке, а также определили основные правила постановки словесного ударения в немецком языке. Мы считаем, что люди, изучающие немецкий язык, должны также владеть и основами правильного ударения в словах. Ведь именно от ударения зависит смысл слова. Если, например, перенести ударение с первого слога на второй в слове Hefte - то значение потеряется, а слово для носителя немецкого языка будет лишь непонятным набором звуков. Именно поэтому крайне важно знать основные правила постановки ударений в словах, чтобы просто-напросто быть понятым и самому понимать собеседника.
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